
Vyhláška č.  vydaná XXX, 
kterou se mění vyhláška č. 2022–603 ze dne 21. dubna 2022, kterou se stanoví

seznam nezávislých správních a veřejných orgánů, jež mohou využívat podporu centra
odborných znalostí v oblasti digitální regulace, a o metodách shromažďování údajů,

které tato služba provádí v rámci jejích experimentálních činností

NOR: ECOI2509737D

Dotčená veřejnost: provozovatelé digitálních služeb uvedení v čl. 36 části I v prvním
a sedmém pododstavci zákona 2021-1382 ze dne 25. října 2021 o regulaci a ochraně přístupu
ke  kulturním  dílům  v digitálním  věku,  uživatelé  těchto  služeb,  zástupci  centra  odborných
znalostí v oblasti digitální regulace (Pôle d’Expertise de la Régulation Numérique – PEReN). 

Předmět: Vyhláška  stanoví  automatizované  metody  shromažďování  veřejně
přístupných údajů, které může zavést centrum odborných znalostí v oblasti digitální regulace
v rámci svých experimentálních a veřejných výzkumných činností stanovených v čl. 36 části I
odst. 5 a 6 zákona 2021-1382 ze dne 25. října 2021.  

Vstup v platnost: text vstupuje v platnost prvním dnem po jeho zveřejnění.

Použití: text se přijímá podle článku 36 zákona č. 2021-1382 ze dne 25. října 2021, ve
znění  zákona  č. 2024-449  ze  dne  21.  května  2024  o  zabezpečení  a  regulaci  digitálního
prostoru.

Předseda vlády,

na základě zprávy ministra hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září
2015  o  postupu  při  poskytování  informací  v oblasti  technických  předpisů  a  předpisů  pro
služby informační společnosti, a zejména na oznámení č. XXX,

s  ohledem  na  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/679  ze  dne
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o
volném pohybu  těchto  údajů  a  o  zrušení  směrnice  95/46/ES  (obecné  nařízení  o  ochraně
osobních údajů),

FRANCOUZSKÁ REPUBLIKA

————

Ministerstvo hospodářství, financí
a průmyslové a digitální suverenity

————



s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září
2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně
směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828 (nařízení o digitálních trzích),

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2065 ze dne 19. října
2022  o  jednotném  trhu  digitálních  služeb  a  o  změně  směrnice  2000/31/ES  (nařízení
o digitálních službách),

s  ohledem  na  zákon  č.  78-17  ze  dne  6.  ledna  1978  o  zpracování  dat,  datových
souborech a osobních svobodách, ve znění pozdějších předpisů,

s ohledem na zákon č. 2021-1382 ze dne 25. října 2021 o regulaci a ochraně přístupu
ke kulturním dílům v digitálním věku, ve znění zákona č. 2024-449 ze dne 21. května 2024
o zabezpečení a regulaci digitálního prostoru, a zejména na článek 36 uvedeného zákona,

s  ohledem  na  vyhlášku  č. 2020-1102  ze  dne  31.  srpna  2020  o  zřízení  služby
s vnitrostátními  pravomocemi  nazývané  „centrum  odborných  znalostí  v oblasti  digitální
regulace“ (PEReN),

s ohledem na vyhlášku č. 2022-603 ze dne 21. dubna 2022, kterou se stanoví seznam
nezávislých správních a veřejných orgánů, které mohou využívat podporu centra odborných
znalostí  v oblasti  digitální  regulace,  a o metodách shromažďování  údajů,  které tato služba
provádí v rámci jejích experimentálních činností,

s ohledem  na  stanovisko  č. 2024-066  francouzského  úřadu  pro  ochranu  údajů
(Commission nationale de l’informatique et des libertés– CNIL) ze dne 26. září 2024,

po vyslechnutí Státní rady (odbor vnitřních záležitostí),

tímto nařizuje:

Článek 1

Kapitola II výše uvedené vyhlášky č. 2022-603 ze dne 21. dubna 2022 se mění takto:

I.  – V názvu kapitoly se slova „Experimentální činnosti  (články 2 až 6)“ nahrazují
slovy „Experimentální a veřejné výzkumné činnosti (články 2 až 6)“,

II. – V článku 2:

1° V prvním pododstavci:

a) slova  „v  rámci  experimentálních  činností  uvedených  v pátém  pododstavci“  se
nahrazují  slovy  „v  rámci  experimentálních  a  veřejných  výzkumných  činností  uvedených
v pátém a šestém pododstavci“,

b) slova  „on-line  platforem  provozovatelů  definovaných  v článku L111-7
spotřebitelského zákoníku“ se nahrazují slovy „digitálních služeb provozovatelů uvedených
v prvním a sedmém pododstavci výše uvedeného čl. 36 části I“,



c) slova „přístup k těmto platformám“ se nahrazují slovy „přístup k těmto digitálním
službám“,

2°  Ve  druhém  pododstavci  se  za  slova  „chaque  activité  d’expérimentation“  ve
francouzském  znění  vkládají  slova  „ou  de  recherche“,  která  v češtině  znamenají  „každá
experimentální nebo výzkumná činnost“,

III. – V článku 3:

1°  V prvním  pododstavci  se  za  slova  „chaque  activité  d’expérimentation“  ve
francouzském  znění  vkládají  slova  „ou  de  recherche“,  která  v češtině  znamenají  „každá
experimentální  nebo  výzkumná  činnost“,  a  slova  „on-line  platforma“  se  nahrazují  slovy
„digitální služby“; 

2°  V odstavci  6  se  za  slova  „odpovědný  za  experimentální“  vkládají  slova  „nebo
výzkumný projekt“,

3°  V předposledním  pododstavci  se  slova  „on-line  platforma“  nahrazují  slovy
„digitální služby“ a slova „Mají informovat“ se nahrazují slovy „Mohou informovat“,

4° V posledním pododstavci  se slova „on-line platforma“ nahrazují  slovy „digitální
služby“,

IV. —  V prvním  pododstavci  čl. 4  se  slova  „on-line  platforem“  nahrazují  slovy
„digitálních  služeb“  a  slova  „provozovatelů  těchto  platforem“  se  nahrazují  slovy
„provozovatelů těchto digitálních služeb“,

V. − V čl. 5 odst. 1 a 2 se slova „on-line platformy“ nahrazují slovy „digitální služby“,

VI. −  V článku  6  se  za  slova  „experimentální“  vkládají  slova  „nebo  výzkumný
projekt“.



Článek 2

Prováděním  této  vyhlášky,  která  bude  vyhlášena  v Úředním věstníku  Francouzské
republiky,  jsou  pověřeni,  každý  v rámci  své  působnosti,  ministr  hospodářství,  financí
a průmyslové a digitální suverenity a ministryně kultury.

Dne 

Za předsedu vlády:

Ministr hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity, 

Éric LOMBARD

Ministryně kultury, 

Rachida DATI


